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English:  This product contains rechargeable Lithium batteries, please pay
attention to relevant matters.

Italiano: Questo prodotto contiene batterie al litio ricaricabili, si prega di prestare
attenzione alle questioni pertinenti.

Español:  Este producto contiene baterías de litio recargables, por favor preste
atención a los asuntos relevantes.

Français:  Ce produit contient des batteries au lithium rechargeables, veuillez
prêter attention aux questions pertinentes.

Português: Este produto contém baterias de lítio recarregáveis, por favor preste
atenção aos assuntos relevantes.

Polski: Ten produkt zawiera akumulatory litowe, proszę zwrócić uwagę na istotne
kwestie.

Deutsch: Dieses Produkt enthält wiederaufladbare Lithiumbatterien, bitte achten
Sie auf relevante Angelegenheiten.

220-240V AC
 50/60Hz
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ENGLISH

-The connection of this device must only be 
carried out by a qualified specialist.
-Input voltage range: 5V DC
-Ensure that the device is correctly installed 
as shown in the diagram.
-The unit can only be used as a radio 
frequency switch sensor for the Smart 
range and is only suitable for indoor use.
-Protect the controller from moisture and 
heat.
-Keep the sensor detector clean to avoid 
undesired sensor actions.
-Ensure that the sensor detector is properly 
fixed; otherwise, functionality may be 
affected.
-The "DOOR" proximity sensor turns on 
when the door is opened and only turns off 
when the door is closed.
-It also allows the control of luminaires with 
color temperature change as indicated in 
"Fig.CCT". 
Attention: The color temperature 
adjustment function of the switch requires 
a controller and a luminaire with the 
corresponding functions to be realized.

LINKING:
1- The transmitter and receiver are unlinked.
2- A transmitter can be linked to up to 10 
receivers, and a receiver can be linked to up 
to 10 transmitters.
3- To link the transmitter with a receiver, 
press the linking button on the receiver (1) 
(short press) and then press the linking 
button A (2) (short press) on the transmitter. 
It will be successfully linked when the 
luminaire blinks 3 times.
4- To link the 2nd, 3rd...10th transmitter to 
the same receiver, repeat step 3.
5- To link the 2nd, 3rd...10th receiver to the 
same transmitter, repeat step 3.

UNLINKING:
1- To unlink the transmitter or receiver, 
press and hold the linking button A on the 
transmitter or receiver (long press) for 10 
seconds. It will be successfully unlinked 
when the luminaire blinks 3 times.

LEARNING KEY:
-The RF transmitter with battery allows 
linking to another previously linked 
transmitter without acting on the receiver.
After transmitter "R1" has been successfully 
linked to the receiver, press and hold the 
Learning Key (B) on the new transmitter to 
be linked R2 until the light blinks slowly. 
Then, press the Link Key (A) button on 
transmitter R1, which is already linked to the 
receiver. The indicator light on switch R2 
will stop blinking, indicating successful 
linking.
After linking, both transmitters R1 and R2 
will have the same frequency and can 
control the receiver interchangeably.

THIS DEVICE COMPLIES WITH EUROPEAN 
LEGISLATION

PORTUGUÊS

-A conexão deste dispositivo deve ser 
realizada apenas por um especialista 
qualificado.  
-Faixa de tensão de entrada: 5V DC  
-Certifique-se de que o dispositivo está 
corretamente instalado, conforme 
mostrado no esquema.  
-A unidade só pode ser utilizada como 
sensor interruptor de radiofrequência para 
a linha Smart e é adequada apenas para 
uso interno.  
-Proteger o controlador contra umidade e 
calor.  
-Manter o detector do sensor limpo para 
evitar ações indesejadas do sensor.  
-Certifique-se de que o detector do sensor 
está devidamente fixado, caso contrário, 
seu funcionamento pode ser afetado.  
-O sensor de proximidade "DOOR" liga-se 
com a abertura da porta e só desliga 
quando a porta é fechada.  
-Também permite o controle de luminárias 
com alteração da temperatura de cor, 
conforme indicado na “Fig.CCT”.  
Atenção: A função de ajuste da 
temperatura de cor do interruptor requer 
um controlador e uma luminária que 
possuam as funções correspondentes para 
que possa ser realizada.  

VINCULAÇÃO:  
1- O emissor e o receptor não estão 
vinculados.  
2- Um emissor pode ser vinculado a até 10 
receptores e um receptor pode ser 
vinculado a até 10 emissores.  
3- Para vincular o emissor a um receptor, 
deve-se pressionar o botão de vinculação 
no receptor (1) (toque curto) e, em seguida, 
pressionar o botão de vinculação A (2) 
(toque curto) no emissor. A vinculação será 
bem-sucedida quando a luminária piscar 3 
vezes.  
4- Para vincular o 2º, 3º...10º emissor ao 
mesmo receptor, repetir o passo 3.  
5- Para vincular o 2º, 3º...10º receptor ao 
mesmo emissor, repetir o passo 3.  

DESVINCULAÇÃO: 
1- Para desvincular o emissor ou receptor, 
deve-se pressionar e segurar o botão de 
vinculação A no emissor ou no receptor 
(toque longo) por 10 segundos. A 
desvinculação será bem-sucedida quando a 
luminária piscar 3 vezes.  

LEARNING KEY: (Tecla de aprendizado)*  
-O emissor RF com bateria pode ser 
vinculado a outro emissor já previamente 
vinculado sem necessidade de atuar sobre 
o receptor.  
Após o emissor “R1” ser corretamente 
vinculado ao receptor, manter pressionado 
o botão Learning Key (B) no novo emissor 
“R2” até que a luz pisque lentamente. Em 
seguida, pressionar o botão Link Key (A) do 
emissor “R1” já previamente vinculado ao 
receptor. A luz indicadora do interruptor 
“R2” deixará de piscar, indicando que foi 
vinculado com sucesso.  
Após a vinculação, ambos os emissores “R1” 
e “R2” terão a mesma frequência e poderão 
controlar o receptor indistintamente.  

ESTE DISPOSITIVO ESTÁ EM 
CONFORMIDADE COM A LEGISLAÇÃO 
EUROPEIA


